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Für längere Transporte legen Sie den Landroid® am besten in die Originalverpackung.
Für einen sicheren Transport vom oder innerhalb des Arbeitsbereichs:
a) 	Drücken Sie die STOP -Taste, um den Mäher zu stoppen.
 		  Sie wählen den vierstelligen PIN aus, wenn Sie den Mäher das erste Mal benutzen.
b) Schalten Sie den Roboter-Rasenmäher immer aus, wenn Sie diesen tragen möchten.
c) 	Den Mäher an seinem Griff vorne unten tragen. Halten Sie den Messerteller beim Tragen des Mähers 

vom Körper weg.

Anforderungen an die HF-Exposition
Um die Anforderungen an die HF-Exposition zu erfüllen, sollte während des Betriebs des Geräts ein 
Abstand von mindestens 200 mm zwischen diesem Gerät und Personen eingehalten werden.
Um die Konformität zu gewährleisten, wird der Betrieb bei einem Abstand unter 200mm nicht empfohlen. 
Die für diesen Sender verwendete Antenne darf nicht zusammen mit einer anderen Antenne oder einem 
anderen Sender installiert werden. 

Sicherheit hinweise für Akkupack
a)	 Zellen bzw. Akkupack nicht zerlegen, öffnen oder zerdrücken. 
b)	 Akkupack nicht kurzschließen. Akkupacks nicht wahllos in einer Schachtel oder 

Schublade aufbewahren, wo sie einander kurzschließen oder durch andere leitfähige 
Materialien kurzgeschlossen werden könnten. Bei Nichtverwendung des Akkupacks ist 
dieses von Metallgegenständen fernzuhalten, wie etwa Büroklammern, Münzen, Nägeln, Schrauben 
oder anderen kleinen Metallgegenständen, wo sich die Batterieklemmen berühren könnten. Das 
Kurzschließen der Batterieklemmen kann Verbrennungen bzw. einen Brand verursachen.

c)	Zellen bzw. Akkupacks nicht Hitze oder Feuer aussetzen. Lagerung in direktem 
Sonnenlicht vermeiden.

d)	Akkupack nicht mechanischen Stößen aussetzen.
e)	Im Fall, dass Flüssigkeit aus dem Akku austritt, darf diese nicht in Kontakt mit der 

Haut oder den Augen kommen. Sollte dies dennoch geschehen, den betroffenen 
Bereich sofort mit viel Wasser spülen und einen Arzt aufsuchen. 

f)		 Beim Verschlucken einer Zelle oder eines Akkupacks muss sofort ein Arzt 
herangezogen werden. 

g)	Akkupack sauber und trocken halten.
h)	Sollten die Klemmen des Akkupacks schmutzig werden, diese mit einem sauberen, 

trockenen Tuch abwischen. 
i)		 Akkupackmuss vor Gebrauch aufgeladen werden. Immer dieses Anweisungen 

beachten und den korrekten Ladevorgang ausführen. 
j)		 Akkupack bei Nichtverwendung nicht längere Zeit aufladen lassen. 
k)	Nach längerer Lagerung des Gerätes ist es eventuell notwendig, die Zellen oder das 

Akkupack mehrere Male aufzuladen und zu entladen, um eine optimale Leistung zu 
erhalten. 

l)		 Nur mit dem von Worx bezeichneten Ladegerät aufladen. Kein Ladegerät verwenden, 
das nicht ausdrücklich für den Gebrauch mit dem Gerät vorgesehen ist. 

m)	Kein Akkupack verwenden, das nicht für den Gebrauch mit dem Gerät vorgesehen 
ist. 

n)	Akkupacks von Kindern fernhalten. 
o)	Die originalen Produktunterlagen zum späteren Nachschlagen aufbewahren.
p)	Den Akku bei Nichtverwendung aus dem Gerät nehmen. 
q)	Ordnungsgemäß entsorgen.
r)	 Vermischen Sie keine Zellen verschiedener Hersteller, Kapazitäten, Größen oder 

Typen innerhalb eines Geräts.
s)	Nehmen Sie das Akkupack nicht aus der Originalverpackung, bis es verwendet 

werden soll.
t)		 Beachten Sie die Plus (+) und Minus (–) Markierungen auf dem Akku und stellen Sie 

die korrekte Anwendung sicher.
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KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

Erklären im Namen von Positec, dass das Produkt
Beschreibung	   Roboter-Rasenmäher
Typ     WR165E WR167E WR147E.1 WR148E (100-199 - designation of machinery, representative of Robotic 
Lawnmower) (Serial number is placed on the back page) with battery charger WA3775 / WA3776 /WA3750.1/ 
WA3755.1 and charging base WA4002.1
Funktion	    Grasschnitt

Den Bestimmungen der folgenden Richtlinien entspricht:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU&(EU)2015/863, 2000/14/EC geändert durch 2005/88/
EC, 2014/53/EU 

WR165E WR167E 
2000/14/EC geändert durch 2005/88/EC
- Konformitätsbewertungsverfahren nach	 Anhang V
- Gemessene Schallleistung		 61.83 dB (A) 
- Garantierte Schallleistung   	 67 dB (A)

WR148E WR147E.1 
2000/14/EC geändert durch 2005/88/EC
- Konformitätsbewertungsverfahren nach	 Anhang V
- Gemessene Schallleistung		 61.56 dB (A) 
- Garantierte Schallleistung  	 	 63 dB (A)

Zertifizierungsstelle 
Name: Intertek, Semko AB notifizierte Stelle 0413)
Anschrift: Torshamnsgatan 43164 22 Kista Sweden
Bescheinigungsnummer:  201002326SHA-V1

Normen,
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2:2019, EN 50636-2-107:2015+A1+A2:2020,                               
EN 60335-2-29:2004+A2+A11:2018, EN 62233:2008, EN 55014-1:2017+A11:2020, 
EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN ISO 3744:2005,                            
EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,
EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN 55011:2016+A11:2020,
EN 303 447 V1.1.1, EN 55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020

Zur Kompilierung der technischen Datei ermächtigte Person,
Name	   Marcel Filz
Anschrift  Positec Germany GmbH, Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2020/12/02
Allen Ding
Stellvertretender Chefingenieur, Prüfung und Zertifizierung
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China



38

SÉCURITÉ DU PRODUIT 
MISES EN GARDE GÉNÉRALES ET COMPLÉMENTAIRES

ATTENTION: Lisez toutes les mises en garde et toutes les instructions. Le non-
respect des mises en garde et des instructions peut être à l’origine d’électrocutions, 
d’incendies et/ou de blessures graves
Lisez attentivement le manuel d’utilisation afin d’utiliser l’appareil d’une manière 
sécurisée.
Gardez le mode d’emploi et les mises en garde pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement.
- Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes aux capacités physiques, mentales, 
sensorielles réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances (y compris les enfants), sauf 
si une personne responsable de leur sécurité leur a donné les indications nécessaires ou les surveille 
pendant l’utilisation. 
- Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
- L’appareil ne doit être utilisé qu’avec l’alimentation fournie avec celui-ci.
- Cet appareil contient des batteries qui peuvent être remplacées uniquement par des personnes 
qualifiées.
AVERTISSEMENT: Pour recharger la batterie, utilisez uniquement l’unité d’alimentation amovible 
avec cet appareil.
AVERTISSEMENT: pour réduire les risques de blessures aux personnes et de dommages matériels, 
ne retirez pas le module batterie avant d’éteindre la machine.

IMPORTANT
LISEZ ATTENTIVEMENT LE MODE D’EMPLOI AVANT D’UTILISER L’APPAREIL
CONSERVEZ-LE POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
Pratiques de travail sûres
Apprentissage
a) 	Lisez attentivement le mode d’emploi. Vous devez impérativement comprendre les instructions et 

vous familiariser avec les contrôles et le mode d’utilisation de l’appareil.
b) 	Ne laissez en aucun cas l’appareil à un enfant ou à une personne n’ayant pas pris connaissance du 

mode d’emploi. Les réglementations locales définissent parfois des limites d’âge pour l’utilisateur.
c) 	L’utilisateur est responsable des accidents et des dommages causés à d’autres personnes ou à 

leurs biens.

Préparation
a) 	Veillez à ce que le câble périphérique soit correctement installé en suivant les instructions.
b) 	Inspectez régulièrement la zone où l’appareil doit être utilisé et enlevez toutes les pierres, tous les 

bâtons, câbles, os et autres objets étrangers.
c) 	Procédez régulièrement à un examen visuel des lames, des boulons de lame et de l’unité de coupe 

pour vous assurer qu’ils ne sont ni usés, ni endommagés. Afin de préserver l’équilibre de la machine, 
changez toujours les lames et leurs boulons en même temps.

d) 	Sur les appareils comportant plusieurs arbres, veuillez noter que la rotation d’une lame peut entraîner 
la rotation des autres lames.

e) 	ATTENTION: Ne faites jamais fonctionner l’appareil si l’une de ses protections est défectueuse ou si 
l’un de ses dispositifs de sécurité n’est pas en place.

Utilisation
1. Généralités
a) Ne faites jamais fonctionner l’appareil si l’une de ses protections est défectueuse ou si l’un de ses 

dispositifs de sécurité n’est pas en place (ex: les déflecteurs).
b) N’approchez jamais les mains ou les pieds des parties rotatives, et ne les mettez jamais sous 

l’appareil. Ne vous mettez jamais en travers de l’ouverture d’évacuation.
c) 	Ne soulevez jamais et ne portez jamais une tondeuse dont le moteur est en marche.
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INFORMATIONS SUR LE LANDROID
AVERTISSEMENT – ce robot tondeuse peut être dangereux s'il est utilisé de manière incorrecte.
Avant d'utiliser le robot tondeuse pour la première fois, vous devez avoir lu et compris le contenu dans son 
intégralité. 

 AVERTISSEMENT - Restez à distance de la machine pendant qu'elle fonctionne.

AVERTISSEMENT – Éteignez la machine avant de la manipuler ou de la soulever.

AVERTISSEMENT –Ne pas s'asseoir sur la machine.

Batterie Li-Ion Ce produit comporte un symbole de « Collecte séparée » de toutes les batteries. Il sera 
ensuite recyclé ou démantelé, afin de réduire l’impact sur l’environnement. Les batteries peuvent être 
dangereuses pour l’environnement et la santé humaine, car elles contiennent des substances
dangereuses.

Ne pas jeter au feu

Les batteries peuvent entrer dans le cycle de l'eau si elles sont jetées de manière inappropriée, ce qui est 
dangereux pour l'écosystème. Ne jetez pas les batteries utilisées avec les déchets ménagers non triés.

Interdire le démontage de la machine sans autorisation

Les déchets d’équipements électriques et électroniques ne doivent pas être déposés avec les ordures 
ménagères. Ils doivent être collectés pour être recyclés dans des centres spécialisés. Consultez les 
autorités locales ou votre revendeur pour obtenir des renseignements sur l’organisation de la collecte.

Appareil de classe III

Lire le manuel de l'opérateur

Unité d'alimentation amovible

Votre Landroid peut être utilisé avec les accessoires fonctionnels Worx. Visiter www.worxlandroid.com 
pour savoir plus sur ces options d'accessoires disponibles.
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LISTE DES COMPOSANTS 
CONTENU DU CARTON

L’illustration est fournie à titre indicatif uniquement

Worx Landroid 

Connecteurs de réparation de câble 

 Lames de rechange

Clé hexagonale

Socle de recharge

Batterie en rechargement 

Vis

Chevilles de bord  

Alimentation électrique

Câble périphérique 

Batterie 20V 

Jauges de distance pour câble périphérique

Règle de bertelsen

Manuels
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3. Mises à jour manuelles
A.	Si votre Landroid n’est pas connecté à votre réseau Wi-Fi, vous. pouvez encore le mettre à jour vers la version de logiciel la plus 

récente   à l’aide de votre clé USB. 
B.	Visitez régulièrement le site internet Worx Landroid pour vérifier si une nouvelle version est disponible. Si vous vous êtes inscrit à 

la liste de diffusion de Landroid, vous recevrez une notification lorsqu’une nouvelle version sera disponible.
C.	Téléchargez la version la plus récente du logiciel sur notre site web. 
D.	Prenez une clé USB vierge formatée en FAT32. 
E.		Enregistrez le fichier Zip et extrayez le contenu sur votre clé USB.  
F.		Placez le Landroid sur une surface fiable et plane. 
G.	Éteignez le Landroid.
H.	Allez à l’arrière du Landroid pour accéder au port USB. 
I.	  Insérez la clé USB dans le port. 
J.		Placez à nouveau le Landroid sur la pelouse, dans la zone de travail délimitée par le câble périphérique.
K.	Allumez le Landroid.
L.		Sans soulever le Landroid, retirez la clé USB lorsque ’USB’ s’affiche à l’écran.
M.	La mise à jour va commencer automatiquement et peu prendre du temps. Le Landroid redémarrera automatiquement une fois 

que la mise à jour sera terminée.
REMARQUE : Assurez-vous que le Landroid se trouve dans la limite lors du redémarrage du Landroid.

MESSAGES D’OPÉRATION

MESSAGE DE L’ACTION DU 
LANDROID

MESSAGE DE L’ACTION DU LANDROID

Coupe de l'herbe Couper de l'herbe selon le calendrier de tonte.

Pluie Le capteur de pluie détecte l'eau. Le Landroid retournera à la station de charge et 
y restera pendant le temps que vous l'avez programmé pour le faire. Une fois la 
pluie s’arrête, le Landroid commencera automatiquement le compte à rebours du 
délai de pluie, puis retournera à la tonte. Si vous voulez que Landroid tonde avant 
cela, éteignez-le, puis rallumez-le, mais uniquement lorsque le capteur de pluie est 
sec, ou vous pouvez supprimer complètement le délai de pluie en réglant le temps 
de délai de pluie sur zéro.

Retour à la maison Nécessite une recharge : pendant le trajet vers la base, la lame de coupe est 
arrêtée

Mise en charge «Charge» et le pourcentage de charge sont affichés.

Aucun temps de travail prévu Prêt, doit être programmé comme vous le souhaitez.

Ne travaille pas aujourd’hui Prêt, commencera selon le programme de tonte.

Travail effectué aujourd’hui

Recherche de zone Selon le paramètre « Personnaliser la zone de travail » Landroid recherche une 
zone sûre

Charge terminée Landroid a terminé sa charge.

Charge d'urgence Charge d'urgence Le Landroid se charge à l'état hors tension.
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MESSAGES D’ERREUR
Parfois, les choses peuvent mal tourner. Heureusement, le Landroid est assez intelligent pour vous dire s’il rencontre un problème 
afin que vous puissiez le réparer. En cas de doute, veuillez visiter notre site Web où vous trouverez des vidéos utiles et une assistance 
supplémentaire.

MESSAGE CAUSE ACTION

Le couvercle de la batterie 
n’est pas fermé

Fermez le couvercle de la batterie

Hors zone de travail! 
Appuyez sur «START» 
pour réinitialiser.

Le Landroid ne trouve 
pas le signal du câble 
périphérique.

1. Si le Landroid se trouve réellement en dehors de son périmètre 
de travail: éteignezle, ramenez-le à l’intérieur du périmètre de travail, 
rallumez-le et appuyez sur Start.
2. Si le Landroid est à l’intérieur de son périmètre de travail, vérifiez si le 
témoin LED sur le socle de recharge s’allume en vert fixe. S’il est rouge, 
vérifiez que le câble périphérique est correctement connecté au socle 
de recharge et que le socle est connecté à une alimentation électrique 
appropriée. 
S’ils sont correctement connecté, cela signifie que les extrémités du 
câble périphérique sont mal fixées et que vous devez les inverser.

PIN ERRONÉ! Veuillez 
réessayer

Le code PIN est erroné. Entrez le bon code PIN ou réinitialiser votre PIN.

Défaut moteur lame! 
Appuyez sur «START» 
pour réinitialiser.

Le disque de coupe est 
bloqué par un objet, par ex. 
une branche.

Tournez le bouton marche/arrêt sur Off.
Retournez le Landroid, vérifiez s’il y a un objet empêchant le disque de 
coupe de tourner et retirez l’éventuelle obstruction.
Redressez le Landroid. 
Tournez le bouton marche/arrêt sur On. 
Appuyez sur Start.

La lame est surchargée 
par une herbe dense et 
épaisse.

Tournez le bouton marche/arrêt sur Off. 
Emmenez le Landroid vers une zone où l’herbe est courte ou réglez la 
hauteur de coupe sur une valeur plus élevée.
Tournez le bouton marche/arrêt sur On. 
Appuyez sur Start.

Défaut moteur roue! 
Appuyez sur «START» 
pour réinitialiser.

La rotation des roues est 
bloquée par un objet.

Éteignez le Landroid et transportez-le vers une zone exempte 
d’obstacles.
Tournez le bouton marche/arrêt sur On. Appuyez sur Start.
Si le message d’erreur s’affiche toujours, tournez le bouton marche/
arrêt sur Off. Retournez le Landroid et vérifiez si la rotation des roues est 
bloquée par un objet.
Enlevez l’objet à l’origine du blocage, remettez le Landroid d’aplomb et 
rallumez-le

À l’envers! Appuyez 
sur «START» pour 
réinitialiser.

Ceci a pu se produire 
lorsque le Landroid est 
entré en contact avec 
une surface en pente 
qui a provoqué son 
renversement.  

Remettez le Landroid d’aplomb et enlevez tout objet ayant entraîné le 
renversement du Landroid.

Tondeuse coincée! 
Appuyez sur «START» 
pour réinitialiser.

Le Landroid est coincé.

Tournez le bouton marche/arrêt sur Off.
Placez le Landroid dans un endroit de la pelouse sans obstacles, puis 
tournez le bouton marche/arrêt sur On. Appuyez sur Start.
Si le message d’erreur s’affiche toujours, tournez le bouton marche/ arrêt 
sur Off, puis retournez le Landroid. Vérifiez qu’il n’y a pas d’obstacles 
pouvant empêcher les roues de tourner.
Enlevez l’objet à l’origine du blocage, remettez le Landroid d’aplomb et 
rallumez-le.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
Se il tuo Landroid non funziona correttamente, controlla la guida alla risoluzione dei problemi riportata di seguito. Se l’errore persiste, contatta 
l’assistenza clienti.

SINTOMO CAUSA SOLUZIONE

La spia sulla base di ricarica 
non si accende.

Non c’è tensione.
Controlla che tutte le parti dell’alimentazione siano 
collegate correttamente.

La spia sulla base di ricarica 
è rossa.

Il filo perimentrale non è collegato.
Controlla che il filo perimetrale sia collegato 
correttamente alla base di ricarica. Controlla che non 
ci siano interruzioni /danni sul filo perimetrale.

Landroid si accende, ma le 
lame non girano.

Landroid sta cercando la base di 
ricarica.

È normale: quando Landroid deve ricaricarsi, si mette 
alla ricerca della base di ricarica. In questo frangente il 
taglio è sospeso.

Landroid vibra.
Il disco lame non è bilanciato.  
Le lame potrebbero essere 
danneggiate. 

Controlla le lame e cambiale se danneggiate. Rimuovi 
i detriti dalle lame e/o dal disco lame.

L’erba non viene tagliata in 
modo uniforme.

Landroid non lavora abbastanza ore al 
giorno per tagliare l’erba.

Aggiungi più ore di lavoro alla programmazione 
giornaliera.

L’area di lavoro è troppo grande per il 
tuo modello di Landroid.

Prova a diminuire la dimensione dell’area di lavoro o 
aumentando il tempo di lavoro.

Le lame sono scheggiate o non affilate.
Cambia tutte le lame e le viti per avere un bilanciamento 
ottimale del disco lame.

L’altezza di taglio è troppo bassa per 
l’altezza dell’erba.

Aumenta l’altezza di taglio e poi diminuiscila 
gradualmente.

Dell’erba o altro materiale è avvolto 
attorno al disco lame.

Controlla il disco lame e rimuovi l’erba qualsiasi cosa 
che impedisca al disco lame di girare correttamente.

C’è un accumulo di erba nel disco delle 
lame o nella griglia di protezione delle 
lame.

Assicurati che il disco lame scorra facilmente. Se 
necessario, è possibile rimuovere il disco della lama e 
rimuovere i detriti.

Landroid si trova all’interno 
dell’area di lavoro e il cavo 
perimetrale è collegato, ma il 
display mostra “Fuori dall’area 
di lavoro! 
Premere START per 
ripristinare”

Le estremità del filo perimetrale sono 
inserite in modo errato.

Inverti le estremità del cavo perimetrale sulla base di 
ricarica.

Il tempo di ricarica è più lungo 
del normale.

Connessione debole dovuta a contatti 
ossidati o sporchi. 

Pulisci i contatti sulla base di ricarica e quelli sul 
Landroid con un panno.

La protezione da surriscaldamento si è 
attivata. 

Posiziona la base di ricarica in un’area ombreggiata o 
attendi che la temperatura si sia raffreddi.

Landroid non si ricarica. Non c’è tensione.

Controlla che tutte le parti dell’alimenta-zione siano 
collegate correttamente. Accertati che entrambi i 
contatti sul rasaerba tocchino il centro delle strisce di 
contatto sulla base di ricarica.
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SEGURIDAD DEL PRODUCTO 
INSTRUCCIONES GENERALES Y ADICIONALES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. El 
incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar una descarga 
eléctrica, incendio y/o lesiones graves.
Lea atentamente las instrucciones para un correcto funcionamiento de la 
máquina.
Guarde todas las advertencias e instrucciones como referencia para el futuro.
- Este aparato no se ha diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con una 
incapacidad física, sensorial o mental reducida, o falta de experiencia y conocimiento, a menos 
que una persona responsable de su seguridad les autorice a ello o les proporcione la formación 
necesaria para usar el aparato. 
- No se debe permitir que los niños jueguen con este aparato.
-Este aparato contiene baterías que solo son reemplazables por personas expertas.
ADVERTENCIA: Para recargar la batería, utilice únicamente la unidad de alimentación 
desmontable proporcionada con este aparato.
ADVERTENCIA: para reducer el riesgo de dañar a personas y causar daños en la máquina, no 
quite el paquete de la batería antes de apagar la máquina.

IMPORTANTE
LEA ATENTAMENTE ANTES DE USAR
GUARDE COMO REFERENCIA PARA EL FUTURO
Prácticas para un correcto funcionamiento
FORMACIÓN
a) 	Lea las instrucciones con atención. Asegúrese que ha entendido las instrucciones y se ha 

familiarizado con los controles y el uso apropiado del aparato;
b) 	No permita que el aparato sea usado por niños o por personas que desconocen las 

instrucciones. La normativa local puede restringir la edad del operador;
c) 	El operador o usuario es responsable de los accidentes o peligros que se produzcan a otras 

personas o propiedades.

PREPARACIÓN
a)	 Asegúrese de que la instalación del alambre delimitador es correcta y se ha hecho según las 

instrucciones.
b)	Revise periódicamente el área donde el aparato se va a utilizar y elimine todas las piedras, palos, 

cables, huesos y otros objetos extraños.
c)	 Periódicamente realice una inspección visual para comprobar que las cuchillas, los pernos de 

las cuchillas y el montaje del equipo de corte no estén desgastados o dañados. Cambie el juego 
completo de cuchillas y pernos para conservar el equilibrio.

d)	Tenga cuidado con los equipos que presentan un sistema multieje porque el giro de una hoja 
puede provocar que las otras hojas también giren.

e)	 ¡ADVERTENCIA! La cortadora de césped no debe utilizarse sin el protector.

FUNCIONAMIENTO
1. Aspectos generales
a) 	Nunca haga funcionar el aparato con los protectores defectuosos o sin los dispositivos de 

seguridad, por ejemplo, los deflectores, en su sitio;
b) 	No ponga las manos ni los pies cerca o debajo de las partes giratorias. Manténgase alejado de la 

apertura de descarga en todo momento;
c) 	Nunca levante o transporte el aparato con el motor en marcha;
d) 	Accionar el dispositivo de desconexión del aparato.
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Los que reciben,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

En nombre de Positec declaran que el producto
Descripcón   Robot Cortacesped
Modelo  WR165E WR167E WR147E.1 WR148E (100-199 - denominaciones de maquinaria, representantes de 
Robot Cortacesped) (El número de serie se encuentra en la última página.) con cargador de batería WA3775 / 
WA3776 /WA3750.1/ WA3755.1 y base de carga WA4002.1
Función	 corte de césped

Cumple con las siguientes Directivas,
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU&(EU)2015/863, 2000/14/EC modificada por 2005/88/
EC, 2014/53/EU 

WR165E WR167E 
2000/14/EC modificada por 2005/88/EC
	 - Procedimiento de evaluación de la conformidad de acuerdo con 	 Annex V
	 - Nivel de presión acústica						     61.83 dB (A)
   - Nivel de intensidad acústica	   				    67 dB (A)

WR147E.1 WR148E
2000/14/EC modificada por 2005/88/EC
	 - Procedimiento de evaluación de la conformidad de acuerdo con 	 Annex V
	 - Nivel de presión acústica						     61.56 dB (A)
   - Nivel de intensidad acústica	   				    63 dB (A)

Notificación realizada por:
Nombre: Intertek, Semko AB (cuerpo notificado 0413)
Dirección: Torshamnsgatan 43164 22 Kista Sweden 
Nº de certificado: 201002326SHA-V1
			 
Normativas conformes a,
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2:2019, EN 50636-2-107:2015+A1+A2:2020,                               
EN 60335-2-29:2004+A2+A11:2018, EN 62233:2008, EN 55014-1:2017+A11:2020, 
EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN ISO 3744:2005,                            
EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,
EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013,
EN 55011:2016+A11:2020,
EN 303 447 V1.1.1
EN 55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020

La persona autorizada para componer el archivo técnico,
Firma	      	 Marcel Filz
Dirección     	 Positec Germany GmbH, Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2020/12/02
Allen Ding
Ingeniero Jefe Adjunto. Pruebas y Certificación
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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 Let op: Bij het plaatsen van nieuwe messen moet u ervoor zorgen dat u ALLE messen vervangt.
Gebruik altijd nieuwe schroeven bij het monteren van de messen. Dit is belangrijk om ervoor te zorgen dat het blad goed op zijn 
plaats blijft en om de draaischijf van het blad in evenwicht te houden. Het niet gebruiken van nieuwe schroeven kan ernstig letsel 
veroorzaken.
Belangrijk: Na het vastschroeven van het mes op de messchijf, zorg ervoor dat het mes vrij kan ronddraaien

HOUD HET SCHOON
Uw Landroid moet regelmatig worden schoongemaakt. Dit helpt om het in goede conditie te houden, vooral door het verwijderen van 
vuil, puin en de ophoping van gras bij het dagelijks maaien. Schakel Landroid uit voordat u het schoonmaakt. Voor extra veiligheid, 
verwijder de batterij.

 Opmerking: Zorg er bij het reinigen van de Landroid voor dat het batterijklepje gesloten is.
  WAARSCHUWING! UW Landroid kan alleen met een slang worden gereinigd! Gebruik GEEN hogedrukreiniger 
op Landroid. Water onder hoge druk kan het inwendige van de afdichting binnendringen en elektronische en 
mechanische onderdelen beschadigen.

1. Reinigen van het bovengedeelte
A. Reinigen met een met water gevulde spuitfles Gebruik geen oplosmiddelen of polijstmachines
B. Gebruik een borstel of een schone doek om het opgebouwde vuil te verwijderen

2. De bodem schoonmaken
A. Draai Landroid ondersteboven
B. Verwijder vuil en grasafval met een borstel 
C. Let op dat u de messen niet met uw handen aanraakt. Draag handschoenen voor bescherming
D. Reinig de messchijf, het chassis en het (de) voorwiel(en) grondig met een zachte borstel of vochtige doek
E.	 Draai de messchijf om er zeker van te zijn dat deze vrij kan draaien. Verwijder eventuele obstakels. Verwijder eventueel vastzittend 

puin zodat ze geen barst veroorzaken in de messchijf Zelfs de kleinste scheurvormingseffecten hebben uitwerking op de 
maaiprestaties

F.	Controleer of de messen vrij rond de bevestigingsschroeven draaien. Verwijder eventuele obstakels

3. Reinigen van de aandrijfwielen 
A. Verwijder modder van de wielen met een borstel om een goede grip op het loopvlak te garanderen

4. De laadcontacten ontruimen
A.	 Reinig de contactpennen op de oplaadbasis en de oplaadstrips op de Landroid met een doek 
B.	 Verwijderregelmatig de ophoping van grasresten of puin rond de contactpennen en de oplaadstrips om ervoor te zorgen dat 

Landroid  elke keer met succes laadt

6         5
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 Uwaga: 

CZYSZCZENIE

 Uwaga: Podczas czyszczenia Landroid upewnij siŋ, Ůe pokrywa baterii jest zamkniŋta.
  OSTRZEŭENIE! TWĎJ robot Landroid moŮna czyŢciļ tylko za pomocņ wŋŮa! NIE uŮywaj myjki ciŢnieniowej na 
Landroid. Woda pod wysokim ciŢnieniem moŮe dostaļ siŋ do wnŋtrza uszczelnienia i uszkodziļ czŋŢci elektroniczne i 
mechaniczne.

1. Czyszczenie g·rnej obudowy

2. Czyszczenie spodu

3. Czyszczenie k·ġ napŋdowych

4. Oczyszczanie styk·w ġadowania

6         5
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3. Aktualizacje rŋczne

UWAGA: 

KOMUNIKATY OPERACYJNE

WIADOMOšĻ LANDROID 
ACTION WIADOMOšĻ LANDROID ACTION

Pada 

Nie pracuje dzisiaj















128

BEZPEĽNOST VĩROBKU  
ZćKLADNĊ A DOPLŘKOV£ BEZPEĽNOSTNĊ POKYNY

VAROVćNĊ: PŠeľtōte si vģechny bezpeľnostn² pokyny a instrukce. Nedodrģen² 
bezpeļnostn²ch varov§n² a pokynŢ mŢģe v®st k ¼razu elektrickĨm proudem, k vzniku poģ§ru 
nebo k v§ģn®mu ¼razu.
Peľlivō si pŠeľtōte vģechny pokyny tĪkaj²c² bezpeľn®ho pouĥit² tohoto zaŠ²zen².
Vģechna varov§n² a bezpeľnostn² pokyny uschovejte pro budouc² pouĥit².

VAROVćNĊ:

UPOZORNŌNĊ: 

DŧLEĤIT£
PşED POUĤITĊM POZORNŌ PşEĽTŌTE
ULOĤTE PRO BUDOUCĊ POUĤITĊ
Postupy tĪkaj²c² se bezpeľn®ho pouĥit²
Zaģkolen²

PŠ²prava

Pouĥit²
1. Z§kladn² pokyny
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ĒDAJE TĩKAJĊCĊ SE ĒROVNŌ HLUKU

WR165E WR167E WR148E WR147E.1

LpA =  50.83 dB(A) LpA =  40.68 dB(A)

KPA = 3.17 dB(A) KPA = 1.36 dB(A)

LwA = 61.83 dB(A) LwA =  61.56 dB(A)

KwA = 3.17 dB(A) KwA = 1.36 dB(A)

Pouĥ²vejte ochranu sluchu, pŠes§hne-li hodnota akustick®ho tlaku ¼roveř 80 dB (A).             

PşĊSLUĢENSTVĊ

WR165E WR167E WR148E WR147E.1

9 9 9 9

1 1 1 1

8 8 8 8

Vymezovacího drátu 130m 150m 150m 180m

180 210 210 250

1 1 1 1

drátu 2 2 2 2

9 9 9 9

2 2 2 2

 (WA3551.3) 1 / 1 /

WA3553.3) / 1 / 1

(WA3750.1/ WA3755.1) 1 1 1 /

 (WA3775 / WA3776) / / / 1

URĽEN£ POUĤITĊ 
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2. Zkontrolujte, jakou verzi softwaru m§te nainstalov§nu.

VOICE 
CONTROL

INSTALL NOW

There is a new version

of your Landroid robot

mower software

3.   Ruľn² aktualizace

1.  Obnoven² provozu na jaŠe

UDRĤUJTE JI AKTUALIZOVANOU 

1. Aktualizace pŠes bezdr§tovou s²Ŧ
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A

B

L’immagine è a scopo esemplificativo

Ranhura para Find My Landroid / 
Radio Link

Batente de segurança

Sensor de chuva

Contacto de carga
Ranhura Off Limits

Porta USB

Ranhura da bateria

Ranhura Voice Control / alarme treble

Ajuste da altura de corte

Botão da tampa da bateria

Orifício do microfone

Interface

Ranhura ACS

CONHECER O LANDROID
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O Landroid vibra.
O disco de lâminas está 
desequilibrado. As lâminas podem 
estar danificadas. 

Verifique as lâminas e substitua-as se estiverem 
danificadas. 
Remova resíduos e objetos estranhos das lâminas e 
do disco de lâminas.

A relva está a ser cortada 
irregularmente.

O Landroid não trabalha durante 
horas suficientes por dia para cortar 
a relva.

Tente acrescentar mais horas à programação de 
corte.

A área de corte é demasiado grande 
para o tamanho do Landroid que 
tem.

Tente reduzir o tamanho da área de corte ou 
aumentar o tempo de funcionamento

As lâminas estão usadas e não estão 
afiadas.

Substitua todas as lâminas e parafusos para equilibrar o 
disco de lâminas.

A altura de corte definida é muito 
baixa para a altura da relva.

Suba a altura de corte e, de seguida, baixe 
gradualmente.

Relva ou outro objeto ficou enrolado 
à volta do disco de lâminas.

Verifique o disco de lâminas e remova 
qualquer relva ou outros objetos que 
possam impedir que esta gire.

Há relva acumulada no disco de 
lâminas ou na caixa de proteção do 
motor.

Assegure-se de que o disco de lâminas roda com 
facilidade. Se necessário, deverá remover o disco de 
lâminas e, de seguida, remover os resíduos.

O seu Landroid está dentro da 
área de funcionamento e o fio 
de delimitação está ligado, mas 
o ecrã mostra ‘Fora da área de 
funcionamento! 
Pressione START para redefinir’ 

As extremidades do fio delimitador 
estão incorretamente fixadas.

Inverta as pontas do fio delimitador e ligue-as de novo 
à estação de carregamento.

O tempo de carregamento 
é superior ao tempo de 
carregamento avaliado.

Fraca ligação devido a resíduos na 
tira de carga.

Limpe os pinos de contacto localizados na base de 
carregamento e a tira de carga do Landroid com um 
pano.

O programa de proteção de 
carregamento é ativado devido a 
temperatura elevada.

Coloque a base de carregamento numa área 
sombreada ou aguarde até que a temperatura desça.

O cortador não carrega. Não há energia.

Verifique se o cabo de alimentação está devidamente 
ligado ao carregador e que o carregador está ligado a 
uma fonte de alimentação adequada.
Assegure-se de que ambas as tiras de carga do 
cortador tocam no centro das tiras de contacto da 
base de carregamento.

O Landroid começa a ter um 
tempo de operação mais 
reduzido entre cargas.

Algo está a obstruir o disco de 
lâminas originando fricção e 
aumentando o consumo de energia.

Retire o disco de lâminas e limpe-o. É possível que a 
relva esteja demasiado alta e espessa.

O Landroid está a tremer 
intensamente porque o disco de 
lâminas está desequilibrado.

Verifique o disco de lâminas e as lâminas, remova 
resíduos e objetos estranhos das lâminas e do disco 
de lâminas. 
Substitua as lâminas por um novo conjunto.

A bateria pode estar fraca ou velha. Substitua a bateria.

O tempo de funcionamento acabou redefina o tempo de funcionamento

O Landroid não está a 
trabalhar nas horas certas.

hora certa.

O horário de corte programado não 
está correto. do cortador.

A porcentagem do tempo de 

APP mudou.
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Odrĥavajte ga napunjenim 

1. Landroid se moĥe puniti ruľno bez graniľne ĥice

Pohranite ga tijekom zime

B.	 potpuno napunite bateriju

1. Povratak na posao u proljeļe

papirom
C.	 potpuno napunite bateriju Landroida prije upotrebe

Odrĥavajte ga aĥuriranim

1. Aĥuriranja putem mreĥe (Over-the-Air, OTA)
-

2. Provjerite koju verziju softvera imate

VOICE 
CONTROL

INSTALL NOW

There is a new version

of your Landroid robot

mower software



































































































294

STØYINFORMASJON

WR165E WR167E WR148E WR147E.1

Belastning lydtrykk
LpA =  50.83 dB(A) LpA =  40.68 dB(A)

KPA = 3.17 dB(A) KPA = 1.36 dB(A)

Belastning lydeffekt
LwA = 61.83 dB(A) LwA =  61.56 dB(A)

KwA = 3.17 dB(A) KwA = 1.36 dB(A)

Bruk hørselsvern når lydtrykket er over 80dB (A).                                                                  

En viss grad av støy fra maskinen er uungåelig. Støyende arbeide må godkjennes og begrenses til visse perioder. Overhold 
hvileperiode, og begrens arbeidstid til et minimum. For personlig beskyttels og beskyttelse for mennesker som arbeider i nærheten, 
må passende hørselsvern benyttes.

TILLEGGSUTSTYR

WR165E WR167E WR148E WR147E.1

Grensetråd 9 9 9 9

Grensepinner 1 1 1 1

Sekskantnøkkel 8 8 8 8

Avstandsmåler for grensetråd 130m 150m 150m 180m

Blader 180 210 210 250

Kobling 1 1 1 1

Boundary wire distance gauge 2 2 2 2

Blade 9 9 9 9

Connector 2 2 2 2

Batteripakke (WA3551.3) 1 / 1 /

Batteripakke (WA3553.3) / 1 / 1

Lader (WA3750.1/ WA3755.1) 1 1 1 /

Lader (WA3775 / WA3776) / / / 1

Vi anbefaler at du kjøper alt ekstrautstyr fra butikken der du kjøpte dette verktøyet. Henviser til tilbehørspakningen for videre detaljer. 
Butikkpersonalet kan også gi hjelp og råd.

FORMÅLSMESSIG BRUK
Dette produktet er beregnet for gressklipping på private eiendommer. Den er konstruert for å klippe plenen regelmessig, slik at du får 
en penere plen en noen gang før. Avhengig av hvor stor plenen er, kan du programmere Landroid til å arbeide når som helst eller med 
jevne mellomrom. Den er ikke ment for graving, feiing eller snørydding.
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A.	Rengjør den grundig
B.	Lad batteriet helt fullt
C.	Slå av strømmen

3. Å starte opp igjen om våren
Når det er på tide å starte opp Landroid igjen for den nye sesongen, må du sjekke følgende:
A.	Oppdater innstillingene for klokkeslett og dato via appen.
B.	Hvis du oppdager rust på lade-kontaktene til Landroid og ladestasjonen, kan du gni disse med et fint sandpapir.
C.	Fullad batteriet før du starter Landroid.

HOLD DEN OPPDATERT	
Landroid utvikler seg konstant, og nye programvareversjoner gjøres tilgjengelige. Disse er gratis. Hold Landroid oppdatert for å få 
mest mulig ut av gressklipperen din.

1. Over-the-Air (OTA) -oppdateringer
Hvis Landroid er koblet til Wi-Fi-nettverket, blir du varslet om at ny programvare er tilgjengelig via appen. Når du bekrefter skjer 
oppdateringen automatisk over nettet.

2. Sjekk hvilken programvareversjon du har.
Programvareversjonsnummeret kan sees når Landroid er på.
 

VOICE 
CONTROL

INSTALL NOW

There is a new version

of your Landroid robot

mower software

3. Manuelle oppdateringer
A.	Du kan oppdatere Landroid til den nyeste programvareversjonen med en USB-pinne hvis den ikke er koblet til Wi-Fi-nettverket 
B.	Gå regelmessig inn på Worx Landroid-nettsiden for å sjekke om en ny versjon er tilgjengelig. Hvis du står på Landroids e-postliste, 

vil du få beskjed når en ny versjon er tilgjengelig
C.	 Last ned den nyeste versjonen på nettsiden vår 
D.	Bruk en tom USB-pinne formatert i FAT32 
E.		Lagre zip-filen, pakk den opp og overfør innholdet til USB-pinnen  
F.		Sett Landroid på en sikker og jevn overflate 
G.	Slå av Landroid
H.	Se på baksiden av Landroid for å finne USB-porten. 
I.		 Sett inn USB-pinnen i porten 
J.		Sett Landroid ned på plenen igjen, innenfor arbeidsområdet som er avgrenset med grensetråden
K.	Slå på Landroid
L.		Fjern USB-pinnen når “USB” vises, uten å løfte Landroid.
M.	Oppdateringen starter automatisk og kan ta en stund. Landroid starter automatisk på nytt når oppdateringen er fullført
		 MERK: Sørg for at Landroid er innenfor grensen når du starter den på nytt.
























































